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 НОЖИЦА ЗА ЖИВ ПЛЕТ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРОЧЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ И СПАЗВАЙТЕ 
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Важна информация
2Важна информация

Моля, непременно прочетете ръководството на оператора, преди да използвате своя продукт.

 Предназначение на употребата на този продукт
 Ножици за жив плет ECHO са с леко тегло, висока производителност и бензинов двигател, проектирани за ря-

зане на жив плет и храсти.
 Не използвайте този уред за каквито и да е цели различни от гореспоменатите.

 Потребители на продукта
 Не трябва да използвате този продукт, докато не сте прочели внимателно ръководството на оператора и на-

пълно усвоили неговото съдържание.
 Този продукт не трябва да бъде използван от никой, който не е прочел ръководството на оператора, страда от 

настинка, преумора или по друг начин е в лошо физическо състояние или от деца.
 Не забравяйте, че операторът или потребителят носи отговорност за злополуки или рискове по отношение на 

други хора или тяхното имущество.

 Относно вашето ръководство на оператора
 Това ръководство съдържа необходимата информация за работата и поддръжката на вашия продукт. Моля, 

прочетете внимателно и усвоете неговото съдържание.
 Винаги дръжте своето ръководство на място, където то е лесно достъпно.
 Ако загубите своето ръководство или то е повредено и вече е нечетливо, моля, поръчайте ново от ПРЕДСТА-

ВИТЕЛ НА ECHO.
 Единиците използвани в това ръководство са единици в система SI (Международна система от единици). Ци-

фрите в скоби са справочни стойности и в някои случаи може да има малки грешки в преобразуването.

 Даване под наем назаем или предоставяне на вашия продукт
 Когато давате назаем продукта, описан в това ръководство, на друга страна, уверете се, че лицето, което взема 

назаем и работи с продукта, получава ръководството на оператора заедно с продукта. Ако предоставите про-
дукта на друга страна, моля, приложете ръководството на оператора към продукта, когато го давате.

 Запитвания
 Моля, свържете се със своя ПРЕДСТАВИТЕЛ НА ECHO за запитвания за информация за своя продукт, закупу-

ването на консумативи и други подобни запитвания.

 Забележки
 Съдържанието на това ръководство може да бъде променяно без предизвестие за целите на обновявания на 

продукта. Някои от използваните илюстрации може да се различават от самия продукт, за да направят обяс-
ненията по-ясни.

 Моля, консултирайте се със своя ПРЕДСТАВИТЕЛ НА ECHO, ако нещо е неясно или представлява проблем.

Производител

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760 ЯПОНИЯ

Упълномощен представител в Европа:

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Нидерландия
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За безопасната употреба на своя продукт
За безопасната употреба на своя продукт

Прочетете внимателно този раздел, преди да използвате продукта.
 Предупрежденията описани в този раздел съдържат важна информация за безопасност. Моля, спазвайте ги 

внимателно.
 Трябва да прочетете също и предпазните мерки, които са в основната част на самото ръководство.
Текстът следващ знак (знак диамант) описва възможните последици при неспазване на предупреждението.

Предупредителни съобщения
Ситуациите, при които съществува риск от физическо нараняване на оператора и други хора, са посочени в това ръко-
водство и на самия продукт чрез следните предупредителни съобщения. Винаги ги прочитайте и спазвайте внимателно,
за да осигурите безопасна работа. 

Други индикатори
Заедно с предупредителни съобщения, това ръководство използва следните обяснителни символи: 

Символи
В това ръководство и върху самия продукт са използвани серия от разяснителни символи. Уверете се, че напълно сте
разбрали значението на всеки символ.

 ОПАСНОСТ  ПРЕДУПРЕЖДЕ-
НИЕ

 ВНИМАНИЕ

Този символ придружен от думата 
"ОПАСНОСТ" насочва внимание-
то към действие или състояние, 
която ще доведе до сериозно нара-
няване на хора или смърт на опе-
раторите и околните.

Този символ придружен от думата 
"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ" насочва 
вниманието към действие или със-
тояние, което може да доведе до 
сериозно нараняване на хора или 
смърт на операторите и околните.

"ВНИМАНИЕ" указва потенциално 
опасна ситуация, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до 
незначително или средно нараня-
ване.

Символът кръгче и 
наклонена черта оз-
начава, че това, кое-
то е показано, е 
забранено.

ЗАБЕЛЕЖКА ВАЖНО
Това приложено съобщение пре-
доставя съвети за използване, гри-
жи и поддръжка на продукта.

Текст в рамка включващ думата 
"ВАЖНО" съдържа важна инфор-
мация относно употребата, про-
верката, поддръжката и 
съхранението на продукта описан в 
това ръководство.

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Внимателно прочетете ръ-
ководството на оператора Смес от бензин и масло

Носете защита за очите, 
слуха и главата

Подкачваща помпа на кар-
буратора

Сигнал за безопасност / пре-
дупреждение Отрязване на пръст

Аварийно спиране Регулиране на карбуратора
- Скорост на празен ход
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За безопасната употреба на своя продукт

Място, на което е поставен стикерът за безопасност
 Стикерът за безопасност показан по-долу е закрепен към продукта описан в това ръководство. Уверете се, че разби-

рате значението на стикера, преди да използвате своя продукт.
 Ако стикерът стане нечетлив поради износване или скъсване, повреда или отлепяне и бъде изгубен, моля, поръчайте 

резервен стикер от своя търговски представител и го закрепете на мястото показано с долните илюстрации. Уверявай-
те се, че стикерът е четлив по всяко време.

Не използвайте този про-
дукт на места с лошо про-
ветряване

Управление на смукача
"Студено стартиране"
Позиция
(Затворен смукач)

Пазете от огън

Управление на смукача
"Работа"
Позиция
(Отворен смукач)

Пазете се от удар от елек-
трически ток

Внимавайте зона с висока 
температура

Гарантирано ниво на сила 
на звука Стартиране на двигателя

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

Вид/форма на символа Описание/приложение на 
символа

1. Стикер за безопасност (Част номер X505-002030)
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За безопасната употреба на своя продукт

Работа с гориво

 ОПАСНОСТ
Винаги стойте настрана от огън, когато презареждате
Горивото е силно запалимо и води до опасност от пожар при неправилна работа. Подхождайте с повишено вни-
мание, когато смесвате или работите, или може да възникне тежко нараняване. Внимавайте при спазването на
следващите инструкции.
 Не пушете или не дръжте огън наблизо, когато презареждате.
 Не презареждайте, когато двигателят е горещ или докато работи.
 Ако направите това, горивото може да се възпламени и да предизвика пожар, който да доведе до изгаряния. 

Относно контейнера и мястото за презареждане
 Използвайте одобрен контейнер за гориво.
 Резервоарът/съдът за гориво може да е под наляга-

не.
Винаги разхлабвайте капачката за гориво бавно, 
така че да позволите на налягането да се изравни.

 НЕ зареждайте резервоара за гориво на закрито.
ВИНАГИ зареждайте резервоарите за гориво на от-
крито и на гола земя.

Разлятото гориво може да предизвика пожар
Спазвайте следните предпазни мерки, когато преза-
реждате:
 Не добавяйте толкова много гориво, така че да дос-

тига до отверстието на резервоара за гориво. Под-
държайте горивото в рамките на предопределеното 
ниво (до нивото на рамото на резервоара за гориво).

 Забърсвайте горивото, което е преляло или разли-
вите поради препълване.

 Затягайте добре капачката на резервоара за гориво 
след презареждане.

 Разливите на гориво могат да предизвикат пожар или 
изгаряния когато се запалят.

1. Резервоар за гориво
2. Нивото до рамото

Не стартирайте двигателя в зоната, където сте пре-
зареждали
 Не трябва да стартирате двигателя на мястото, къ-

дето сте извършвали презареждането. Преместете 
се поне на 3м от мястото, където сте презареждали 
преди стартиране на двигателя.

 Течовете на гориво, които въз-
никват при презареждане може 
да предизвикат пожар, ако се за-
палят.

Течовете на гориво предизвик-
ват пожар
 След презареждане, винаги 

проверявайте дали няма течове или освобождаване 
на гориво от горивните тръби, втулките по горивна-
та система или около капачката на резервоара за го-
риво.

 Ако откривате течове или освобождавания на гори-
во, незабавно спрете употребата на продукта и се 
свържете с вашия търговския представител за ре-
монт.

 Всякакви течове на гориво могат да предизвикат пожар.
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За безопасната употреба на своя продукт
Работа с двигателя

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Стартиране на двигателя
Бъдете особено внимателни при спазването на след-
ните предпазни мерки, когато стартирате двигателя:
 Винаги се уверявайте, че всички ръкохватки и пред-

пазители са поставени
 Проверявайте дали някои от гайките и болтовете не 

са разхлабени
 Проверете дали няма течове на гориво
 Проверявайте дали ножовете не са повредени или 

прекомерно износени. Ако установите някоя от тези 
аномалии, не използвайте продукта:

 Разположете продукта на плоско, добре проветрено 
място

 Оставяйте достатъчно място около продукта и не 
допускайте хора или животни близо до него

 Отстранявайте препятствията, ако има такива
 Уверете се, че ножовете не се допират в земята или 

в други препятствия
 Стартирайте двигателя със спусъка на газта в пози-

ция за свободен ход.
 Дръжте здраво продукта към земята, когато старти-

рате двигателя
 Не стартирайте двигателя държейки продукта във 

въздуха.
 Неспазването на тези предпазни мерки може да причи-

ни злополука или нараняване или даже да доведе до 
фатален край.

След като двигателят бъде стартиран, проверете за
необичайни вибрации и звуци
 Проверете дали няма необичайни вибрации или зву-

ци, докато двигателят стартира. Не използвайте 
продукта, ако има необичайни вибрации или звуци. 
Свържете се със своя търговец, за да го ремонтира.

 Инциденти с части, които падат или се разбиват, могат 
да причинят рани или сериозни наранявания. 

Не докосвайте части с висока температура или висо-
ко напрежение, докато продуктът работи
Не докосвайте следните части с висока температура
или високо напрежение, докато продуктът работи или
известно време след като спре.
 Шумозаглушителят, запалителната 

свещ, корпусът на трансмисията и други 
високо температурни компоненти

 Може да се изгорите, ако докоснете част с 
висока температура.

 Запалителни свещи, проводник на 
запалителна свещ и други компонен-
ти под високо напрежение

 Можете да получите удар от електри-
чески ток, ако докоснете част с високо 
напрежение, докато продуктът работи.

Поставяйте безопасността на първо място в случай
на пожар или дим
 Ако излиза огън от двигателя или се появи дим от 

някоя зона различна от отвора за отработените газо-
ве, първо се отдалечете от продукта, за да осигури-
те физическата си безопасност.

 Използвайте лопата, за да хвърляте пя-
сък или друг подобен материал върху 
огъня, за да предотвратите разпростра-
нението му или го угасете с пожарогаси-
тел.

 Реакция на паника може да доведе до увеличаване на 
пожара и други щети.

Отработените изпарения са токсични
 Отработените изпарения от двигателя съдържат 

токсични газове. Не работете с продукта на закрито 
или в найлонов парник, или на други зле проветрени 
места.

 Отработените изпарения могат да предизвикат отравя-
не.

Изключвайте двигателя, когато проверявате или
поддържате продукта
Спазвайте следните предпазни мерки, когато проверя-
вате или поддържате своя продукт след употреба:
 Изключвайте двигателя и не се опитвайте да прове-

рявате или поддържате продукта, докато двигате-
лят не се охлади.

 Може да се изгорите.
 Снемете капачката на запалителната свещ преди из-

вършване на проверка или поддръжка
 Може да настъпи злополука, ако продуктът стартира не-

очаквано.

Проверяване на запалителната свещ
Следвайте следните предпазни мерки, когато проверя-
вате запалителната свещ.
 Ако електродите или клемите са износени, или ако 

са налични пукнатини по керамиката, подменете ги с 
нови части.

 Теста за искра (за проверка дали запалителната 
свещ произвежда искра) трябва да се извършва от 
вашия дистрибутор.

 Искровата проба трябва да се извърши в близост до 
отвора на запалителната свещ.

 Искровата проба не трябва да се извършва на места, 
където са налични разливи на гориво или запалими 
газове

 Не трябва да докосва-
те металните части на 
запалителната свещ

 Запалителната свещ 
може да възпламени по-
жар или да ви причини 
токов удар.
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За безопасната употреба на своя продукт
Боравене с продукта
Общи предпазни мерки

Предупреждения за употреба

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ръководство на оператора
 Непременно прочетете ръководство-

то на оператора, преди да използвате 
своя продукт, за да гарантирате пра-
вилна работа.

 Неизпълнение на това може да доведе 
до злополука или сериозно нараняване.

Не използвайте продукта за нищо друго освен за не-
говото предназначение на употребата.
 Не трябва да използвате продукта за никаква друга 

цел освен за описаната в ръководството на опера-
тора.

 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 
или сериозно нараняване.

Не модифицирайте продукта
 Не трябва да модифицирате продукта.
 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 

или сериозно нараняване. Каквато и да било неизправ-
ност произтичаща от модификация на продукта няма да 
бъде покрита от гаранцията на производителя.

Не използвайте продукта, ако той не е проверен и
поддържан
 Не трябва да използвате продукта, ако той не е про-

верен и поддържан. Винаги осигурявайте проверка-
та и поддръжката на продукта на периодична база.

 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 
или сериозно нараняване.

Даване под наем назаем или предоставяне на вашия
продукт
 Когато давате назаем своя продукт на друга страна, 

уверете се, че лицето, което взема назаем, получава 
ръководството на оператора заедно с него.

 Ако предоставите продукта на друга страна, моля, 
приложете ръководството на оператора към проду-
кта, когато го давате.

 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 
или сериозно нараняване.

Бъдете подготвени в случай на нараняване
В малко вероятния случай на злополука или наранява-
не, моля, уверете се, че сте подготвени.
 Аптечка за първа помощ
 Кърпи и салфетки (за спиране на кървене)
 Свирка или мобилен телефон (за повикване на по-

мощ отвън)
 Ако не сте в състояние да окажете първа помощ или да 

повикате за помощ отвън, нараняването може да се 
влоши.

 ОПАСНОСТ
Стартиране на двигателя
 Не се опитвайте никога да стартирате двигателя, 

като застанете от страната на ножа.
 Може да настъпи физическо нараняване, ако ножовете 

започнат да се движат внезапно.

Не премахвайте затъпеното удължение
 Не работете с продукта без затъпено удължение. 

Ако то трябва да бъде премахнато за целите по под-
дръжката, консултирайте се с вашия дистрибутор.

 Неспазването на това може да доведе до сериозно на-
раняване.

Винаги спирайте двигателя, когато се получи блоки-
ране на ножовете
 Не се опитвайте да премахнете обекта причиняващ 

блокиране на ножовете, ако двигателят работи.
 Може да се получи физическо нараняване, ако блокира-

нето на ножовете бъде премахнато и ножовете продъл-
жават да се движат.
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За безопасната употреба на своя продукт

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Потребители на продукта
Продуктът не трябва да бъде използван от:
 хора, които са уморени
 хора, които са употребили алкохол
 хора, които са на лекарства
 хора, които са бременни
 хора, които са в лошо физиче-

ско състояние
 хора, които не са прочели ръ-

ководството на оператора
 деца
 Неспазването на тези инструк-

ции може да доведе до злополу-
ка.

 Системата за запалване на този продукт генерира 
електромагнитни полета по време на работа. Маг-
нитните полета могат да причинят въздействие или 
повреда на пейсмейкър. За да намалите рисковете 
за здравето, препоръчваме на потребителите на 
пейсмейкър да се консултират с техния лекар и про-
изводителя на пейсмейкъра, преди да използват 
този продукт.

Среда на употреба и работа
 Не използвайте продукта на места, където няма си-

гурна опора, като например по стръмни склонове 
или след валежи, тъй като такива места са хлъзгави 
и опасни.

 Не работете с продукта през нощта или на тъмни 
места с лоша видимост.

 Ако паднете или се плъзнете или не работите правилно 
с продукта, може да настъпи сериозно нараняване. 

Транспортиране на продукта
При транспорт в ситуациите описани долу, изключете 
двигателя и се уверете, че ножовете на ножицата са 
спрели да се движат, след това поставете капака на 
ножа и позиционирайте заглушителя далеч от вас.
 Преместване до мястото, където работите
 Преместване до друго място, докато работите
 Напускане на мястото, където сте работили
 Неспазването на тези предпазни мерки може да причи-

ни изгаряния или сериозно нараняване.
 Когато транспортирате продукта с кола, изпразнете 

резервоара с гориво, поставете капака на ножа и по-
дсигурете продукта стабилно на място, за да предо-
твратите премесването му.

 Пътуването с кола с гориво в резервоара може да дове-
де до пожар.

Вибрации и студ
Смята се, че състояние, наречено феномен на Рейно,
което засяга пръстите на определени индивиди, може
да бъде причинено от излагане на вибрации и студ. Из-
лагането на вибрации и студ може да причини изтръп-
ване и изгаряне, последвано от загуба на цвят и
изтръпване на пръстите.
Следните предпазни мерки са силно препоръчителни,
тъй като минималната експозиция, която може да
предизвика заболяването, е неизвестна.
 Поддържайте тялото си топло, особено главата и 

шията, стъпалата и глезените и дланите и китките.
 Поддържайте добро кръвообращение чрез извърш-

ване на енергични упражнения за ръце по време на 
чести работни почивки също и с въздържане от пу-
шене.

 Ограничение на броя на работните часове.
Опитайте се да запълвате всеки ден с дейности, при 
която не се изисква работа с ножицата за жив плет 
или друго преносимо оборудване.

 Ако почувствате дискомфорт зачервяване и подува-
не на пръстите, последвано от избеляване и загуба 
на сетивност, консултирайте се с вашия лекар, пре-
ди да се изложите допълнително на студ и вибра-
ции.

 Неспазването на тези инструкции може да доведе до ув-
реждане на вашето здраве.

Увреждания от повтарящ се стрес
Смята се, че прекомерното използване на мускулите и
сухожилията на пръстите, ръцете, ръцете и раменете
може да причини болезненост, подуване, изтръпване,
слабост и силна болка в по-горе посочените области.
Някои повтарящи се дейности с ръце могат да ви изло-
жат на висок риск от развитие на увреждания от повта-
рящ се стрес (УПС).
За да намалите риска от УПС, направете следното:
 Избягвайте да използвате китката си в огънато, 

удължено или усукано положение.
 Правете периодични почивки, за да намалите повто-

ренията и за да си починат ръцете ви. Намалете ско-
ростта и силата, с които извършвате повтарящото 
се движение.

 Правете упражнения за укрепване на мускулите на 
дланите и ръцете.

 Посетете лекар, ако усетите тръпки, изтръпване или 
болка в пръстите, дланите, китките или ръцете. Кол-
кото по-рано се диагностицира УПС, толкова е по-ве-
роятно предотвратяване на постоянното увреждане 
на нервите и мускулите.

 Неспазването на тези инструкции може да доведе до ув-
реждане на вашето здраве.
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За безопасната употреба на своя продукт

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Премахнете чуждите обекти и препятствия преди да
работите с продукта.
 Инспектирайте зоната, в която ще бъде използван 

продукта. Премахнете камъни, метални и всякакви 
други обекти, които могат да блокират или повредят 
продукта.

 Могат да се получат инциденти или сериозно наранява-
не ако бъдат изхвърлени чужди обекти от режещото ус-
тройство.

Изключвайте двигателя незабавно, ако нещо се
обърка
В следните ситуации изключете незабавно двигателя и
се уверете, че режещото устройство е спряло, преди да
проверите всяка зона на продукта. Подменете всички
повредени детайли.
 Ако режещото устройство удари камък, дърво, 

стълб или друго препятствие, докато работите.
 Ако продуктът внезапно започне да вибрира необи-

чайно.
 Продължаването на употребата на части, които са по-

вредени, може да причини злополука или сериозно на-
раняване.

Зоната в радиус от 10 м е опасна зона
Зоната в радиус от 10 м от продукта е опасна зона.
Спазвайте следните предпазни мерки, когато работите
с продукта.
 Не позволявайте на деца и други лица или домашни 

животни да навлизат в опасната зона.
 Ако друг човек влезе в опасната зона, изключете 

двигателя, за да спрете ножовете.
 Когато се приближавате до оператора, подайте му 

сигнал, като например хвърлите клонки от външна-
та страна на опасната зона, и след това проверете 
дали двигателят е изключен и ножовете са спрели 
движение.

 Не позволявайте на никого да държи материала, до-
като режете.

 Всеки контакт с режещите остриета може да причини се-
риозно нараняване.

Не използвайте продукта, когато режещите ножове
се движат на свободна скорост.
 Не трябва да използвате продукта, ако ножовете се 

движат, докато ножицата за жив плет работи на сво-
боден ход. Изключете незабавно двигателя и регу-
лирайте карбуратора.

 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 
или сериозно нараняване.

Не работете с продукта с една ръка
 Дръжте двете си ръце върху ръкохватките, докато 

двигателят работи. Не работете никога с продукта 
само с една ръка.

 Дръжте ножицата за жив плет в здрав захват с двете 
си ръце, една ръка на предната ръкохватка и друга 
ръка на задната ръкохватка.

 Използвайте здрав захват с палци и пръсти около 
ръкохватките.

 Никога не премахвайте ръцете си от продукта, дока-
то ножовете се движат.

 Неспазването на тези инструкции може да причини нес-
табилно държане на продукта и може да доведе до се-
риозно нараняване.

Уверете се, че ножовете са спрели, преди да поста-
вите продукта на земята
 Когато изключите двигателя, проверете за да се уве-

рите, че ножовете са спрели движение преди да 
оставите продукта на земята.

 Даже, когато двигателят е изключен, ножовете все още 
могат да причинят нараняване, докато се въртят сво-
бодно.

Премахнете отпадъците от заглушителя
 Ако обекти, като треви, листа, клони или излишна 

грес, заседнат около зоната на шумозаглушителя на 
двигателя, спрете двигателя и ги премахнете, като 
внимавате да не докосвате горещите места.

 Неизпълнение на това може да доведе до пожар.
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За безопасната употреба на своя продукт

Предпазна екипировка

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте продукта за да режете твърди обек-
ти.
 Не използвайте продукта за да режете твърди обек-

ти като жици или стоманени плочи.
 Ако ножовете ударят препятствие или са възпрепят-

ствани от правилно функциониране, спрете двигате-
ля и проверете ножовете за повреди.

 Неспазването на тези инструкции, може да причини 
счупване на продукта или инцидент.

Никога не използвайте продукта качени на стълба
или табуретка.
 Не се пресягайте или не стойте на нестабилни по-

върхности.
 Не използвайте продукта, когато сте на върха на 

стълба или стоейки на табуретка.
 Неизпълнение на това може да доведе до злополука 

или сериозно нараняване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Носете предпазна екипировка
Винаги носете следната предпазна екипировка, когато
работите с ножиците за жив плет.
a Защита за глава (каска): Защитава главата
b Тапи за уши или антифони: Предпазват слуха
c Предпазни очила: Предпазват очите
d Предпазни ръкавици: Предпазват ръцете от студ и ви-

брации
е Работно облекло, което е по размер (дълги ръкави, 

дълги панталони): Предпазват тялото
f Не-плъзгащи защитни ботуши или работни обувки 

за професионална употреба : Предпазват краката
 Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе 

до увреждане на вашето зрение или слух или да доведе 
до сериозно нараняване. 

Когато е необходимо, моля използвайте долната пред-
пазна екипировка.
 Противопрахова маска: Защитава дихателния апарат
 Мрежа срещу пчели: За противопоставяне на атака от 

пчели

Носете подходящо облекло
Не носете вратовръзки, бижута или широки, висящи дрехи, които могат
да се захванат в уреда. Не носете обувки с отворени пръсти, или не бъ-
дете с боси ходила или боси крака.
 Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе до увреждане на 

вашето зрение или слух или да доведе до сериозно нараняване. 
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Опаковъчен лист
Опаковъчен лист

 Следните части са опаковани отделно в кутията за опаковане.
 Когато разопаковате кутията, моля, проверете частите, които тя съдържа.
 Свържете се с вашия ТЪРГОВСКИ ПРЕДСТАВИТЕЛ НА ECHO, ако нещо липсва или е счупено.

Номер Име на частта Количество

(1) Сглобяване на ножицата за жив плет 1

(2) Капак на ножа 1

(3) Ръководство на оператора 1

(4) Т-образен гаечен ключ 1

(5) Гаечен ключ с отворен край 1
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Описание
Описание

1. Предна ръкохватка Ръкохватка разположена на 
устройството за рязане.

2. Карбуратор Устройство за смесване на гориво и 
въздух в правилни пропорции.

3. Заключване на спусъка на газта Устройство, кое-
то предотвратява инцидентна работа със спусъка 
на газта, докато не бъде освободено ръчно.

4. Задна ръкохватка Ръкохватка разположена най-
далеч от устройството за рязане.

5. Спусък на газта Устройство активирано от пръста 
на оператора, за управление на скоростта на двига-
теля.

6. Капак на въздушния филтър Покрива въздушния 
филтър.

7. Запалителна свещ
8. Затъпено удължение Удължителна затъпена част 

на режещото устройство. (Приложима при устрой-
ства с двойно-заточени ножове)

9. Режещо устройство Тази част от монтажа на реже-
щия нож и режещата плоча, заедно с всяка поддър-
жаща част, която изпълнява действието по 
рязането.

10. Капак на заглушителя Капак на заглушителя, за 
предотвратяване на контакт на оператора с горе-
щия ауспух.

11. Корпус на трансмисията Корпус поддържащ пре-
давките, които намаляват скоростта на двигателя 
към режещата приставка.

12. Резервоар за гориво Съдържа гориво и горивен 
филтър.

13. Стоп ключ Устройство позволяващо на двигателя 
да бъде стартиран и спиран.

14. Капачка на горивния резервоар За затваряне на 
горивния резервоар.

15. Ръкохватка на стартера Издърпваща ръкохватка 
за стартиране на двигателя.

16. Предпазител Предпазител между предната ръкох-
ватка и режещото устройство за защита на ръката 
от наранявания ако ръката се изплъзне от ръкохват-
ката.

17. Капак на ножа Когато транспортирате или съхраня-
вате продукта, винаги поставяйте капака на ножа.

18. Тип и сериен номер
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Преди да стартирате
Преди да стартирате

Подготвяне на горивото

Гориво
 Горивото е смес от бензин с нормално качество и масло 

за 2-тактови двигатели с въздушно охлаждане.
Препоръчва се безоловен бензин с минимално октаново 
число 89. Не използвайте гориво съдържащо метилов ал-
кохол или повече от 10 % етилов алкохол.

 Препоръчително съотношение на смесване; 50 : 1 (2 %) за 
ISO-L-EGD стандартно (ISO 13738), JASO FC, FD качество 
и препоръчвано от ECHO масло.
- Никога не използвайте двутактово масло предназначе-

но за двигатели с водно охлаждане, мотоциклетни дви-
гатели.

- Не смесвайте директно в горивния резервоар на двига-
теля.

- Избягвайте разливане на бензин или масло. Разлятото 
гориво трябва винаги да бъде избърсвано.

- Боравете с бензин внимателно, той е силно възпламе-
няем.

- Винаги съхранявайте горивото в одобрен контейнер.

Запас от гориво
 Пълнете резервоар за гориво на открито над гола земя и 

инсталирайте капачката за гориво сигурно. Не наливайте 
гориво на закрито.

 Разположете продукта и резервоара за презареждане на 
земята, когато извършвате операцията по презареждане с 
гориво. Не презареждайте с гориво продукта върху това-
рната платформа на камион или на други подобни места.

 Винаги се уверявайте, че нивото на горивото остава под 
нивото на рамото на резервоара за гориво, когато преза-
реждате с гориво.

 Налична е разлика в налягането между резервоара за го-
риво и околния въздух. Когато презареждате с гориво, 
разхлабете леко капачката на резервоара за гориво, за да 
елиминирате разликата в налягането.

 Винаги забърсвайте всякакви разливи на гориво.
 Преместете се поне на 3м встрани, откъдето сте преза-

реждали преди стартиране на двигателя.
 Дръжте съда за гориво на сенчесто място, настрана от 

огън.

 ОПАСНОСТ
 Горивото е лесно възпламеняемо и съществува опасност от пожар, ако се работи неправилно. 

Внимателно прочетете и спазвайте предпазните мерки в раздела на това ръководство озагла-
вен "За безопасна употреба на вашия продукт".

 Щом завърши презареждането, добре затегнете капачката на резервоара за гориво и не забра-
вяйте да проверите дали няма течове или освобождаване на гориво от горивните тръби, втул-
ките по горивната система или около капачката на резервоара за гориво. Ако откривате течове 
или освобождавания на гориво, незабавно спрете употребата на продукта и се свържете с вашия търговския 
представител за ремонт.

 Ако горивото се възпламени, това може да предизвика изгаряния и пожар. 

ВНИМАНИЕ
Налична е разлика в налягането между резервоара за гориво и околния въздух. Когато презареждате с гориво,
разхлабете леко капачката на резервоара за гориво, за да елиминирате разликата в налягането.
 В противен случай горивото може да изпръска. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Съхраненото гориво старее. Не смесвайте повече гориво отколкото очаквате да изразходвате за тридесет (30) дни. Не
смесвайте директно в горивния резервоар.

1. Резервоар за гориво 2. Нивото до рамото



15

Работа на двигателя
Работа на двигателя

Стартиране на двигателя

Стартиране на студен двигател
(Свържете капачката на запалителната свещ, ако продуктът
е бил в съхранение за дълъг период от време) 

Процедурата по стартиране зависи от това дали двигателят
е бил студен или горещ. Студен двигател се стартира, както
следва:

1. Премахнете капака на ножа и проверете ножовете на но-
жицата. Ако нещо не е както трябва, подменете с нов.

2. Поставете продукта на равна земя, проверете за да се 
уверите, че ножовете не влизат в контакт с повърхността 
на земята или всяко друго препятствие с помощта на 
греда или друг подобен инструмент.

3. Проверете дали няма течове на гориво.
4. Преместете стоп ключа извън позиция Stop (стоп).
5. Преместете лоста на смукача на позиция "Cold Start" 

(студен старт).
6. Последователно натиснете и освободете горивоподава-

щата помпа, докато горивото се засмуче в нея.

7. Проверявайки, че зоната около вас е безопасна, дръжте 
здраво предната ръкохватка с вашата лява ръка, както е 
показана на илюстрацията и издърпайте няколко пъти 
стартерната ръкохватка.

8. Ако чуете звук подобен на стартиране и двигателят спре 
незабавно, преместете лоста на смукача на позиция 
"Run" (Работа) и продължете да издърпвате стартерна-
та ръкохватка за да стартирате двигателя.

9. Ако двигателят стартира незабавно, когато следвате 
стъпка 7 на горните инструкции, върнете внимателно 
лоста на смукача на позиция "Run" (работа).

10. Оставете двигателя да подгрее за малко време на ско-
рост на свободен ход.

11. Отпуснете заключването на спусъка и постепенно на-
тиснете спусъка на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Когато стартирате двигателя, спазвайте предпазните мерки описани на страница 4 в раздела "За безопасната 

употреба на своя продукт", за да гарантирате, че управлявате продукта правилно.
 Регулирайте карбуратора, преди използване на продукта ако ножът на ножицата се движи, когато двигателят 

е стартиран, въпреки че спусъкът на газта е в позиция за свободен ход.
 Ножът на ножицата ще започне да се движи, когато двигателят достигне скорост за зацепване на съедините-

ля.
 Неспазването на тези предпазни мерки може да причини злополука или нараняване или даже да доведе до фатален 

край.

ЗАБЕЛЕЖКА
 Първо изтеглете внимателно ръкохватката на стартера, а след това по-рязко. Не изтегляйте въжето на стартера до 

повече от 2/3 от дължината му.
 Не оставяйте свободно ръкохватката на стартера, докато се връща. 

1. Стоп ключ
2. Спусък на газта

3. Блокировка на спусъка 
на газта

1. Лост на смукача
2. Горивоподкачваща 

помпа

3. Студено стартиране
4. Работа

1. Стартерна ръкохватка
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Работа на двигателя

Загряване на двигателя
1. Щом двигателят стартира, позволете му да загрее за 2 

до 3 минути при обороти на празен ход (т.е. ниски оборо-
ти).

2. Загряването на двигателя помага смазването на въ-
трешните активни части по-меко. Позволете на двигате-
ля да загрее напълно особено когато е студен.

Стартиране на топъл двигател
1. Преместете стоп ключа извън позиция Stop (стоп).
2. Уверете се, че спусъкът на газта е в позиция за скорост 

на свободен ход.

3. Проверете дали лоста на смукача е в позиция "Run" (ра-
бота).

4. Ако резервоарът с гориво не е празен, издърпайте стар-
терната ръкохватка за да стартирате двигателя.

5. Ако не се вижда гориво в горивоподаващата помпа, по-
следователно натиснете и освободете помпата, докато 
горивото се засмуче в нея.

6. Проверете дали зоната около вас е безопасна и издър-
пайте стартерната ръкохватка за да стартирате двигате-
ля. 

Спиране на двигателя
1. Освободете спусъка на газта и настройте двигателя на 

свободен ход (т.е. ниска скорост).
2. Преместете стоп ключа на позиция Stop (стоп).
3. В случай на авария, спрете незабавно двигателя използ-

вайки стоп ключ.
4. Ако двигателят не спре, преместете лоста на смукача на 

позиция "Cold Start" (студен старт). Двигателят ще загу-
би обороти и ще спре (спиране със смукача).

∗ Ако двигателят не спре при използване на стоп ключа, на-
правете проверка и ремонт на стоп ключа при вашия дист-
рибутор преди да използвате отново продукта. 

1. Стоп ключ
2. Спусък на газта

3. Блокировка на спусъка 
на газта

1. Лост на смукача
2. Горивоподкачваща 

помпа

3. Студено стартиране
4. Работа

1. Стоп ключ
2. Спусък на газта

3. Стоп
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Работа по рязане на жив плет и храсти
Работа по рязане на жив плет и храсти

Базова работа при рязане на жив плет

 Придърпването на спусъка на газта след стартирането на 
двигателя ще причини повишаване на скоростта на двига-
теля и ножовете на ножицата ще започнат да се движат. 
Регулирайте скоростта на двигателя в зависимост, при-
мерно от количеството жив плет, който трябва да бъде от-
рязан.

 Вършете работата по рязането с ножовете на ножицата 
позиционирани далеч от вас. Не ориентирайте ножовете 
на ножицата към вас или не я поставяйте близко до вас.

 Когато режете върховете на живия плет или храстите, на-
правете това като движите ножовете на резачката от стра-
на на страна. Чистото подрязване ще стане възможно 
чрез преместване на ножовете леко надолу.

 Когато режете страните, извършете това, като движите 
ножовете на ножицата в посока отдолу нагоре за по-чисто 
подкастряне.

 Не натискайте ножовете на ножицата срещу обекти, като 
дървета. Работете с продукта в съответствие с движение-
то и скоростта на ножовете.

ЗАБЕЛЕЖКА
 Този продукт е проектиран за рязане на храсти и жив плет с клони не по-големи от 6 мм в диаметър.
 Когато започнете да режете, работете с двигателя при пълна газ. Рязане при по-ниска от пълната скорост, може да 

повреди съединителя, като позволи преплъзване. Когато не извършвате работа по подкастряна и рязане не работете 
с двигателя при пълна скорост.

1. Спусък на газта
2. Висока скорост

3. Празен ход
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Поддръжка и полагане на грижи
Поддръжка и полагане на грижи

Указания за сервизно обслужване

Поддръжка и полагане на грижи

Почистване на въздушен филтър

1. Затворете смукача. Разхлабете, копчето на капана на 
филтъра и премахнете капака на въздушния филтър и 
филтъра.

2. Внимателно избършете мръсотията от филтъра или по-
чистете с незапалим разтворител ако е необходимо. Из-
сушете го напълно преди инсталиране.

3. Монтирайте отново въздушния филтър с капака, след 
като сте монтирали въздушния филтър към капака.

Област Поддръжка Страница Преди употреба Ежемесечно

Въздушен филтър Почистване / смяна 18 •

Горивен филтър Инспектиране / почистване / 
смяна

19 •

Запалителна свещ Инспектиране / почистване / ре-
гулиране / смяна

20 •

Карбуратор Регулиране / смяна и регулира-
не

19 •

Охладителна система Инспектиране / почистване 19 •

Шумозаглушител Инспектиране / затягане / по-
чистване

20 •

Корпус на трансмисията Грес 21 • (15 - 20ч)

Стартер Инспектиране 22 •

Ножове Инспектиране / почистване / 
смазване

21 •

Горивна система Инспектиране 20 •

Винтове, болтове и гайки Инспектиране / затягане / смяна - •

ВАЖНО
Интервалите от време са максимални. Действителната употреба и вашият опит ще определят честотата на необходи-
мата поддръжка. Записвайте датите на месечните и годишни инспекции.

Ако имате въпроси или проблеми, моля, свържете се с вашия дистрибутор.

1. Въздушен филтър
2. Капак на въздушния 

филтър

3. Лост на капака на фил-
търа

ЗАБЕЛЕЖКА
 Ако филтърът е прекомерно замърсен или вече не може 

да се постави правилно, сменете го.
 Уверете се, че филтърът е напълно сух, преди да го 

монтирате отново.
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Поддръжка и полагане на грижи
Почистване на горивния филтър

1. Вземете горивния филтър през отвора за пълнене на ре-
зервоара с парче стоманена тел или друго подобно.

2. Почистете филтъра с подходящ почистващ препарат 
или подменете ако е необходимо.

3. Монтирайте отново филтъра.

Регулиране на карбуратора

Всяка машина е фабрично тествана и карбураторът е пре-
цизно настроен за максимална производителност.
Преди да настройте карбуратора, почистете или подменете
въздушния филтър, стартирайте двигателя и оставете да ра-
боти за няколко минути, за да достигне до работна темпера-
тура.

1. Регулиране на скорост на празен ход.
Стартирайте двигателя и завъртете винта за регулиране 
на скоростта на празен ход (Т) по часовника, докато но-
жовете започнат да се движат, след това завъртете вин-
та (Т) обратно на часовника, докато ножовете спрат да 
се движат. Завъртете винта (T) обратно на часовникова-
та стрелка на още 1/2 оборот.

2. Ускорете до пълна скорост за 2 или 3 секунди за да из-
чистите излишното гориво от двигателя, след това вър-
нете към свободен ход. Ускорете до пълна газ, за да 
проверите за гладък преход от обороти на празен ход до 
пълна газ.

Охладителна система
1. Премахнете мръсотията и отпадъците от ребрата на ци-

линдъра.
2. Премахнете отпадъците около всмукателя за студен 

въздух.

1. Горивен филтър

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Когато настройката на карбуратора е завършена, ножовете на ножицата не трябва да се движат при свободен
ход, в противен случай може да се стигне до сериозно лично нараняване.

 ВНИМАНИЕ
Когато стартирате, регулаторът на скоростта на празен ход (Т) трябва да бъде настроен, за да не се движи ножа
на ножицата.
Ако има някакъв проблем с карбуратора, свържете се със своя търговец.

T: Регулатор за скоростта на празен ход

1. Ребра на цилиндъра 2. Всмукател за студен 
въздух
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Поддръжка и полагане на грижи
Почистване на заглушителя

 Отлаганията от сажди в шумозаглушителя ще причинят 
падане на мощността на двигателя и прегряване. Екранът 
на искрогасителя трябва да бъде проверяван периодично. 
Почиствайте отлаганията от шумозаглушителя.

Проверка на горивната система
 Проверявайте преди всяка употреба.
 След презареждане с гориво се уверете, че не изтича или 

не се отделя гориво около горивната тръба, горивната 
гарнитура или капачката на резервоара за гориво.

 В случай на теч или отделяне на гориво има опасност от 
пожар. Спрете употребата на машината незабавно и поис-
кайте от своя търговски представител инспекция или за-
мяна.

Проверяване на запалителната свещ
 Проверка на хлабината на запалителната свещ. Подходя-

щата хлабина е 0,6 мм до 0,7 мм.
 Проверете електрода за износване.
 Проверете изолатора за омасляване или други натрупва-

ния.
 Подменете свещта, ако е необходимо и затегнете до 15 

N•m - 17 N•m (150 kgf•cm до 170 kgf•cm).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Никога не работете с устройството при повреден 

или липсващ шумозаглушител или искрогасител. 
Работа с липсващ или повреден искрогасител е риск 
от пожар и може също да повреди вашия слух.

ВАЖНО
Не премахвайте капака на шумозаглушителя. Ако е необ-
ходимо, моля, консултирайте се със своя търговски пред-
ставител.

1. Капачка на резервоара за гориво

a: 0,6 - 0,7 мм
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Поддръжка и полагане на грижи

Грижа за режещите ножове

Смазване на ножовете (на всеки 4 часа работа)
Поставете няколко капки масло на всеки от отворите за бол-
тове в дъното на ножовете.

Почистване на ножове (след всяка употреба)
Премахнете лепкащите отстатъци от ножовете чрез 50 : 50
смес от керосин (парафин) и машинно масло.

Регулиране на разстоянието между ножовете (при не-
обходимост)
Разхлабете контрагайката на 1/2 оборот с Т-образен ключ. 
Затегнете болтовете на ножовете, докато уплътнят с 10 мм
гаечен ключ с отворен край. 
Разхлабете болтовете с 1/4 - 1/2 оборот. 
Задръжте болтовете за да не се въртят и затегнете контра-
гайките.

Когато регулирането на болтовете е правилно, трябва да
има разстояние от 0,25 - 0,50 мм между ножовете на ножица-
та и плоските шайби и плоската шайба под главата на всеки
болт трябва да се върти свободно.

Смазване на корпуса на трансмисията
Необходими инструменти:

Пистолет за грес, парцал.
Необходими части:

Грес на литиева основа.

1. Почистете мръсотията от гресьорката.
2. Дръжте здраво продукта и внимателно изпомпете грес в 

гресьорката. Не пресилвайте греста. Прекалено голямо 
налягане ще избута греста през уплътнението и ще при-
чини щети. Сложете 1 - 2 помпи грес на всеки 15 - 20 
часа работа.

 ВНИМАНИЕ
 Носете ръкавици за да защитите ръцете от острите ножове.
 Неспазването на тези предпазни мерки може да доведе до нараняване.

1. Отвори за болтове

1. Контрагайка
2. Болт

3. Разхлабване 1/4 - 1/2 
оборот

4. Шайба

1. Гресьорка

ЗАБЕЛЕЖКА
Използвайте доброкачествен литиев мулти грес.
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Поддръжка и полагане на грижи
Таблица за отстраняване на неизправности

Проблем Диагностика Причина Решение

Двигателят не 
стартира

 Няма гориво в горивния резервоар
 Стоп ключа е в позиция Stop (стоп)

 Прекалено много засмукано гориво

 Електрическа неизправност

 Неизправност на карбуратора или 
вътрешно залепване

 Вътрешна неизправност на двига-
теля

 Запас от гориво
 Преместете на позиция Start 

(Старт)
 Стартиране на двигателя 

след обслужване
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор

Двигателят стар-
тира трудно, флу-
ктуираща ротация

Навлиза гориво в пре-
ливната тръба

 Разграждане на гориво
 Проблем с карбуратора

 Подменете с ново гориво
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор

Не навлиза гориво в пре-
ливната тръба

 Запушен горивен филтър
 Запушена горивна система

 Лепкави вътрешни части на карбу-
ратора

 Почистване или смяна
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор

Запалителната свещ е 
мръсна или влажна

 Разграждане на гориво
 Неподходяща хлабина на електро-

да
 Натрупвания на сажди
 Електрическа неизправност

 Подменете
 Подменете

 Подменете
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор

Двигателят стар-
тира, но не е въз-
можно ускорение

 Мръсен въздушен филтър
 Мръсен горивен филтър
 Запушен поток на горивото

 Проблем с регулирането на карбу-
ратора

 Запушен изпускателен отвор или 
отвор на шумозаглушителя

 Почистване или смяна
 Почистване или смяна
 Консултирайте се с вашия 

дистрибутор
 Регулиране

 Почистване

Двигателят спира  Проблем с регулирането на карбу-
ратора

 Електрическа неизправност

 Регулиране

 Консултирайте се с вашия 
дистрибутор

Двигателят не 
може да спре

 Неизправност на стоп ключа  Извършете авариен стоп и 
се консултирайте с вашия 
дистрибутор

Ножовете се дви-
жат, когато двига-
телят е на 
свободен ход

 Проблем с регулирането на карбу-
ратора

 Повредена пружина на съедините-
ля

 Регулиране

 Консултирайте се с вашия 
дистрибутор

Ножовете за затъ-
пени

 Износени ножове

 Голямо разстояние между горния 
нож и долния нож

 Приплъзване на съединителя

 Консултирайте се с вашия 
дистрибутор

 Консултирайте се с вашия 
дистрибутор

 Консултирайте се с вашия 
дистрибутор



23

Поддръжка и полагане на грижи

 Проверката и поддръжката изискват знанията на специалист. Ако не сте в състояние да проверявате и поддържате 
продукта или да се справите сами с неизправност, консултирайте се със своя търговски представител. Не се опит-
вайте да разглобявате продукта.

 Консултирайте се със своя търговски представител в случай на проблем, който не е обхванат в горната таблица или 
друг подобен.

 За резервни части и консумативи, моля, използвайте само оригинални части и указаните продукти и компоненти. Упо-
требата на части от други производители или не указани компоненти може да доведе до неизправност. 
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Съхранение
Съхранение

Дълготрайно съхранение (30 дни или повече)

1. Източете изцяло резервоара за гориво на открито и на 
гола земя. Не източвайте гориво на закрито.

2. Преместете стоп ключа на позиция Stop (стоп).
3. Почистете с избърсване всяка грес, масло, прах, мръсо-

тия и други материали от външната страна на ножицата 
за жив плет.

4. Извършете периодични проверки описани в това ръко-
водство.

5. Проверете дали болтовете и гайките са затегнати. За-
тегнете всички, които са разхлабени.

6. Извадете запалителната свещ и добавете подходящо 
количество (около 10 mL), чисто, ново двутактово двига-
телно масло в цилиндъра през гнездото за монтаж.

7. Прикрепете запалителната свещ. (Не свързвайте лула-
та на запалителната свещ.)

8. Смажете ножовете с плътен слой масло за да предо-
твратите ръжда.

9. Веднъж, когато продуктът е достатъчно студен и сух, по-
ставете капака на ножа върху ножовете на и увийте от-
делението на двигателя в пластмасова торба или друго 
покритие, преди да го оставите за съхранение.

10. Съхранете продукта на сухо място, без наличие на прах, 
извън достъпа на деца или неупълномощени лица.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не съхранявайте в запечатани места пълни с горивен газ или близо до открит пламък или искри.
 Може да причините пожар.

Когато съхранявате продукта продължително време (30 дни или повече), осигурете изпълнението на след-
ните подготовки за съхранение.

A. Последователно натиснете и отпуснете горивопо-
даващата помпа многократно за да премахнете го-
ривото от помпата. 

B. Стартирайте двигателя и го оставете да работи на 
свободна скорост, докато не спре естествено. 

1. Стоп ключ
2. Спусък на газта

3. Стоп A. Поставете чиста кърпа над гнездото за монтаж на 
запалителната свещ.

B. Издърпайте 2 или 3 пъти стартерната ръкохватка за 
да разпределите двигателното масло в цилиндъра.

C. Обърнете внимание на положението на буталото 
през отвора за запалителната свещ. Издърпайте 
ръкохватката на възвратния стартер бавно, докато 
буталото достигне върха на своя ход и го оставете 
там.
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Процедура за изхвърляне
Процедура за изхвърляне

 Изхвърляйте отпадъците в съответствие с местните раз-
поредби.

 Повечето пластмасови части, от които е изработен про-
дуктът, имат кодове указващи техните материали.
Кодовете се отнасят до следните материали; изхвърляйте 
тези пластмасови части съгласно местните разпоредби.

 Моля, свържете се със своя дистрибутор в случай, че не 
знаете как да изхвърлите отпадъчни масла / пластмасови 
части.

Маркировка Материал

>PA6-GF< Найлон 6 - стъклени влакна

>PP-GF< Полипропилен - стъклени влакна

>PE-HD< Полиетилен
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Спецификации
Спецификации

Тези спецификации са предмет на промяна без предизвестие.

HC-2020 HC-2320

Външни размери: Дължина х Ширина х Височина мм 1052 × 272 × 198 1157 × 272 × 198

Маси:

Уред с определената приставка за рязане, празен 
резервоар

кг 4,5 4,6

Уред с определената приставка за рязане, пълен ре-
зервоар

кг 4,8 4,9

Обем: Резервоар за гориво см³ 390

Гориво: Бензин с нормално качество. Препоръчва се безо-
ловен бензин с минимално октаново число 89. Не 
използвайте гориво съдържащо метилов алкохол 
или повече от 10% етилов алкохол.

Масло Двутактов двигател с въздушно охлаждане. ISO-L-
EGD стандартно (ISO 13738), JASO FC/FD катего-
рия и препоръчвано от ECHO масло.

Съотношение на смесване 50: 1 част (2%)

Приставка за рязане:

Тип Двойно действие, нож с две страни

Дължина на рязане мм 534 639

Стъпка мм 35

Височина мм 21

Предавателно отношение и смазване: 5.88 намаление и доброкачествен литиев грес

Двигател:

Тип Двутактов, с въздушно охлаждане, един цилиндър

Карбуратор Мембранен

Маховик Магнит на маховика: CDI система

Запалителна свещ NGK BPMR8Y

Стартер Възвратен стартер

Силова трансмисия Автоматичен центробежен съединител

Работен обем на двигателя см³ 21,2

Максимална мощност на спирачката на вала (ISO 
8893)

kW 0,6

Консумация на гориво при максимална мощност на 
двигателя

Л/ч 0,44

Препоръчителна максимална скорост на двигателя 
(с монтирана СТД приставка)

min-1 10500

Препоръчителна скорост на свободен ход min-1 3300

Нива на вибрациите: (ISO 22867) ahv,eq

Предна ръкохватка / задна ръкохватка м/сек² 6.4 / 9.7 8.7 / 10.2

Неопределеност: K м/сек² 5,0 5,0

Ниво на звуково налягане: (ISO 22868) LpAd(=LpAeq 
+KpA)

dB(A) 96,1 96,1

Неопределеност: KpA dB(A) 2,5 2,5

Ниво на мощността на звука: (ISO 22868) 
LWAd(=LWARa +KWA) 

dB(A) 107,4 107,6

Неопределеност: KWA dB(A) 2,5 2,5
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Декларация за съответствие
Декларация за съответствие

Долуподписаният производител:

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760 ЯПОНИЯ

Тази декларация за съответствие е издадена на единствената отговорност на про-
изводителя.

Декларира, че указаният по-долу нов уред:

ПРЕНОСИМА НОЖИЦА ЗА ЖИВ ПЛЕТ

Марка: ECHO
Тип: HC-2020

HC-2320

отговаря на:

* Изискванията на Директива 2006/42/EC (употреба на хармонизиран стандарт EN ISO 10517: 2019)

* Изискванията на Директива 2014/30/EU (употреба на хармонизиран стандарт EN ISO 14982: 2009, EN 55012: 
2007+AI: 2009)

* Изискванията на Директива 2011/65/EU (употреба на хармонизиран стандарт EN IEC 63000: 2018)

* изискванията на Директива 2000/14/ЕО

Следвана процедура за оценка на съответствието АНЕКС V

HC-2020 HC-2320

Измерено ниво на силата на звука dB(A) 105 105

Гарантирано ниво на сила на звука dB(A) 108 108

HC-2020_HC-2320 Сериен номер 38001001 до 38100000

HC-2020 Сериен номер U32538001001 до U32538100000

HC-2320 Сериен номер U32638001001 до U32638100000

Токио, 1-ви август 2021 година

YAMABIKO CORPORATION
Упълномощен представител в Европа, който е упълномощен
д състави техническия файл.
Компания: CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Адрес: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Нидерландия

Хисаши Кобаяши Г-н Ричард Глазер
Генерален мениджър
Отдел за гарантиране на качест-
вото.
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